"

N 41} Customer Invoice Address . {2) Remarks DELIVERY NOTE
« Magna PT S.p.A. * Qur 1D aumber: 3} Ne.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2025275
70026 Bari . Your 1D no...: 141 Date
ITALIEN ~ T ITO4886850728 20.07.20
{5} Supplier : {61 Freight {7) Dalivery (really} Involce
SN 9101 1364 pald | | unpaid| Railroad cdr ICarrier & No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frlght gojos [ wice
Daimlerstrafie 49-53 j‘g’:j“ gen vehicl o0
70825 Korntal-M(inchingen Lk st
g Post AAA} PT
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {19} Additional Detalls {1 2)_0ur Departement :1-31 Direct dia {14} Our Ref No,
411 550003890201 Herr Keller, Max
15.07.20
{19} Shlpment Mathod paid{20lunpaid] {21} Packing ] {22) Marks (23] Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 244 168
[25) Shipping Address Placa of unlgad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 28 Part-N {29} Description {30} {31} {40} Customer Remarks
wosa| 2 art-No. {211 Packing n Quantity | wm Quantity +7- | Remarks
Belivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Fi
Batch number 258340
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 ADB0G A
Doo Li2ene,
18 (9 (83
KUEHNE+NAGEL sx1,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitz effettiva: 10’ 020
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schedef'im Ito:
Data controllo: .
{42} Goeds Inwards Remarks 143) Quantity Check {44} Qualty Check 145)  Receiver {46] Invaice Check
IDa:e
INameI
No,




o7

O = A AV G
Mittente N° partita IVA & [

Data / Date
Sender VAT-ID-No.

21-JUL 2020

Transport Order *‘g . , Y7/ 4

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL~-MUENCHINGEN

Icndli[rizz_o deldlgogn di carico {di ritiro) Crdine di trasporto
ollection address Order code
RMM~EL-1746E70
Condiiont di trasportoDeffvery tems | Indiriza terminale

Terminal address

frodm fmefvie | DHL, FREIGHT GMBH

Destinatario O pariita IVA free domidle exviorks

I RENNINGEN
Consigree VAT-1D-No. Dsd gnato Dnms& anato
dond i INDUSTRIESTRRSSE 28

papl [Jeameret | p-712728 RENNINGEN

MAGNA PT 5. P. (. D‘ﬂndog-gag- [ doa.non . Tel:+4g /7 7155 9340

s el Eax 44D / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI & [ ot
1-70026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional franspart insurance | Tenminal reference

Indirizzo i consegna della marce
Delivary address D;-ias ::

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Cumency Value for insyranee
NG | IMP—INW-953270
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, -
ARI + 39 / B0 5315813
Marche e numeri Quantita Imbailaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers’ Quantity Packing Pescription of Packing Custom’s tariff number | Gross welghtin kg Valite (with currency)
FARTS B83.0

7 | Pl.e |PARTS

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Paso tassabile in k Totale peso lordo In k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g]rJuss weight In kg
) 2, 880 0, 00 889. a0 889.0
Din. X omx anx = m LM
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
» TN
Ritiro dal mittente Consegna al dastinatario IMPORTANT e [ h% en
Collection at sender Delive?y to consignee Actnzﬂ'u'ig 1o Cﬁffl& transport dzmagas have to be n%tzed o&& El'a!s m%“‘“ B ﬁrsﬁd&"
upop delivery of the consignment, Damages not visible ffiedin L
Data/ Date Data / Date wiiting te lhrg responsible EURDCONNECT terminal mﬁﬂ%ﬂm@ il Sfef 70026 Modugno (BA)
Orario f Time Orario / Time - > 2 L I. UP 2
st
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . y . | .
Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters i Rl e 5-::) cen riserva d I
: e ety
verifica su qualita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



